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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация 

 *** Процедура на одобрение 

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Изменения в две колони, внесени от Парламента 
 

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 

Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 

текст се обозначава с получер курсив в дясната колона. 

 

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 

съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 

изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 

за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 

него. 

 

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 

текст 

 

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 

от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 

обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 

заличава или зачерква заместваният текст.  

По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 

естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 

окончателния текст. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 

относно използването на Шенгенската информационна система за връщането на 

незаконно пребиваващи граждани на трети държави 

(COM(2016)0881 – C8-0532/2016 – 2016/0407(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и 

Съвета (COM(2016)0881), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 79, параграф 2, буква в) от Договора 

за функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението до 

Парламента (C8-0532/2016), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид член 59 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по граждански свободи, правосъдие и 

вътрешни работи и становището на комисията по външни работи (A8-0000/2017), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 

предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 

промени в това предложение; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) За да се гарантира ефективността 

на връщането и да се увеличи 

добавената стойност на сигналите за 

връщане, държавите членки следва да 

въвеждат сигнали в ШИС във връзка с 

всички решения за връщане, които 

издават на незаконно пребиваващи 

(7) За да се гарантира ефективността 

на връщането и да се увеличи 

добавената стойност на сигналите за 

връщане, държавите членки следва да 

въвеждат сигнали в ШИС във връзка с 

всички решения за връщане, издадени 

на незаконно пребиваващи граждани на 



 

PE606.233v01-00 6/22 PR\1128831BG.docx 

BG 

граждани на трети държави в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО. За тази цел 

държавите членки следва да въвеждат 

сигнал в ШИС и когато решенията за 

налагане или постановяване на 

задължение за връщане се издават в 

ситуациите, описани в член 2, 

параграф 2 от същата директива, по-

специално за граждани на трети 

държави, по отношение на които има 

отказ за влизане в съответствие с 

Кодекса на шенгенските граници, които 

са задържани или заловени от 

компетентните органи във връзка с 

незаконно прекосяване по суша, море 

или въздух на външната граница на 

държава членка и които впоследствие не 

са получили разрешение или право на 

престой в тази държава членка, както и 

за граждани на трети държави, които са 

обект на връщане като 

наказателноправна санкция или 

вследствие на наказателноправна 

санкция съгласно националното 

законодателство или по отношение на 

които са образувани процедури за 

екстрадиция. 

трети държави в съответствие с 

разпоредбите на Директива 

2008/115/ЕО. За тази цел държавите 

членки следва да въвеждат сигнал в 

ШИС и когато решенията за налагане 

или постановяване на задължение за 

връщане се издават в ситуациите, 

описани в член 2, параграф 2 от същата 

директива, по-специално за граждани на 

трети държави, по отношение на които 

има отказ за влизане в съответствие с 

Кодекса на шенгенските граници, които 

са задържани или заловени от 

компетентните органи във връзка с 

незаконно прекосяване по суша, море 

или въздух на външната граница на 

държава членка и които впоследствие не 

са получили разрешение или право на 

престой в тази държава членка, както и 

за граждани на трети държави, които са 

обект на връщане като 

наказателноправна санкция или 

вследствие на наказателноправна 

санкция съгласно националното 

законодателство или по отношение на 

които са образувани процедури за 

екстрадиция. За целите на настоящия 

регламент, с цел да се намали 

административната тежест, 

държавите членки следва да имат 

възможност да не въвеждат данни 

във връзка с граждани на трети 

държави, които подлежат на 

решение за връщане, издадено след 

отказ за влизане на границата или в 

резултат на незаконно преминаване 

на границите, когато тези граждани 

на трети държави са задържани до 

тяхното извеждане. 

Or. en 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 8 а (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) Целесъобразно е издаващата 

държава членка да деактивира 

временно в ШИС съществуващ сигнал, 

свързан с връщане, в случай на 

временно спиране или отлагане на 

изпълнението на решението за 

връщане, издадено в съответствие с 

разпоредбите на Директива 

2008/115/ЕО. 

Or. en 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Необходимо е да се уточнят 

категориите данни, които могат да бъдат 

въвеждани в ШИС по отношение на 

граждани на трети държави, които са 

обект на решения за връщане, издадени 

в съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО. Сигналите за 

връщане следва да съдържат само 

данните, които са необходими за 

установяване на самоличността на 

субектите на данни, за да може 

компетентните органи да вземат 

информирани решения, без да се губи 

време, както и за да се гарантира, че 

когато е необходимо, тяхната защита от 

лица, които са въоръжени, проявяват 

насилие, избягали са или участват в 

дейност, както е посочено в членове 1, 

2, 3 и 4 от Рамково решение 

2002/475/ПВР на Съвета относно 

борбата срещу тероризма26. Освен 

това, за да се улесни установяването на 

самоличността и с цел разкриване на 

използването на няколко самоличности, 

сигналът следва да включва позоваване 

(9) Необходимо е да се уточнят 

категориите данни, които могат да бъдат 

въвеждани в ШИС по отношение на 

граждани на трети държави, които са 

обект на решения за връщане, издадени 

в съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО. Сигналите за 

връщане следва да съдържат само 

данните, които са необходими за 

установяване на самоличността на 

субектите на данни, за да може 

компетентните органи да вземат 

информирани решения, без да се губи 

време, както и за да се гарантира, че 

когато е необходимо, тяхната защита от 

лица, които са въоръжени, проявяват 

насилие, избягали са или участват в 

дейност, както е посочено в Директива 

(ЕС) 2017/541 на Европейския 

парламент и на Съвета26. Освен това, 

за да се улесни установяването на 

самоличността и с цел разкриване на 

използването на няколко самоличности, 

сигналът следва да включва позоваване 

на документа за самоличност или на 
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на документа за самоличност или на 

копие на такъв документ, ако е налично. 

копие на такъв документ, ако е налично. 

__________________ __________________ 

26 Рамково решение 2002/475/ПВР на 

Съвета от 13 юни 2002 г. относно 

борбата срещу тероризма (ОВ L 164, 

22.6.2002 г., стр. 3). 

26Директива (ЕС) 2017/541 на 

Европейския парламент и на Съвета 

от 15 март 2017 г. относно борбата с 

тероризма и за замяна на Рамково 

решение 2002/475/ПВР на Съвета, и за 

изменение на Решение 2005/671/ПВР 

на Съвета (ОВ L 88, 31.3.2017 г., 

стр. 6). 

Or. en 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Всяка държава членка следва да 

определи орган, който да отговаря за 

обмена на допълнителна информация 

във връзка със сигналите за връщане, за 

да се гарантира ефективното и бързо 

сътрудничество между държавите 

членки. 

(10) Бюрата SIRENE във всяка 

държава членка следва да отговарят за 

обмена на допълнителна информация 

във връзка със сигналите за връщане, за 

да се гарантира ефективното и бързо 

сътрудничество между държавите 

членки. 

Or. en 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Сигналите за връщане следва да 

бъдат заличени веднага щом 

държавата членка или 

компетентният орган, който е издал 

решение за връщане в съответствие с 

разпоредбите на Директива 

(12) Ако към решение за връщане има 

забрана за влизане, забраната следва да 

бъде въведена в ШИС в съответствие с 

член 24, параграф 3 от Регламент (ЕС) 

№ 2018/xxx [гранични проверки]. В тези 

случаи държавите членки следва да 
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2008/115/ЕО, бъде информиран, че 

връщането се е състояло. Ако към 

решение за връщане има забрана за 

влизане, забраната следва да бъде 

въведена в ШИС в съответствие с 

член 24, параграф 3 от Регламент (ЕС) 

№ 2018/xxx [гранични проверки]. В тези 

случаи държавите членки следва да 

предприемат всички необходими мерки, 

за да се гарантира, че между момента, в 

който гражданинът на трета държава 

напуска Шенгенското пространство, и 

активирането на сигнала в ШИС няма 

промеждутък от време. 

предприемат всички необходими мерки, 

за да се гарантира, че между момента, в 

който гражданинът на трета държава 

напуска Шенгенското пространство, и 

активирането на сигнала в ШИС няма 

промеждутък от време. Ако към 

решение за връщане няма забрана за 

влизане, сигналът за връщане следва 

да остане наличен в системата за 

период от най-много пет години от 

момента, в който държавата членка 

или компетентният орган, който е 

издал решение за връщане в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО, бъде 

информиран, че връщането се е 

състояло. 

Or. en 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Сигналите следва да бъдат 

съхранявани в ШИС само за времето, 

необходимо за постигане на целите, 

за които са били въведени. В 

съответствие с член 34 от Регламент 

(ЕС) № 2018/xxx [гранични проверки] 

срокът за преразглеждане на сигнали за 

граждани на трети държави е пет 

години. 

(15) В съответствие с член 34 от 

Регламент (ЕС) № 2018/xxx [гранични 

проверки] срокът за преразглеждане на 

сигнали за граждани на трети държави е 

пет години. 

Or. en 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 16 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Данните, обработени в ШИС или 

предадени чрез обмена на допълнителна 

информация, може да предоставят на 

изпълняващата решението държава 

членка информация, която е полезна за 

бързо установяване на самоличността и 

повторно издаване на документи на 

незаконно пребиваващи граждани на 

трети държави с оглед на тяхното 

връщане в трета държава. В отделни 

случаи следва да бъде възможно за тази 

цел да се обменят такива данни и 

информация с трета държава. Обменът 

на лични данни следва да бъде предмет 

на ясни условия, следва да се извършва 

в съответствие с разпоредбите на 

Регламент (ЕС) 2016/679 и да се 

осъществява със съгласието на 

държавата членка, която е подала 

сигнала. 

(16) Данните, обработени в ШИС или 

предадени чрез обмена на допълнителна 

информация, може да предоставят на 

изпълняващата решението държава 

членка информация, която е 

необходима за бързо установяване на 

самоличността и повторно издаване на 

документи на незаконно пребиваващи 

граждани на трети държави с оглед на 

тяхното връщане в трета държава. В 

отделни случаи следва да бъде 

възможно за тази цел да се обменят 

такива данни и информация с трета 

държава. Обменът на лични данни 

следва да бъде предмет на ясни условия, 

следва да се извършва в съответствие с 

разпоредбите на Регламент (ЕС) 

2016/679 и да се осъществява със 

съгласието на държавата членка, която е 

подала сигнала. 

Or. en 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 21 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (21a) Настоящият регламент 

зачита основните права и спазва 

принципите, признати в Хартата на 

основните права на Европейския съюз. 

Or. en 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 28 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(28) В съответствие с член 28, 

параграф 2 от Регламент (ЕО) 

№ 45/2001 беше извършена консултация 

с Европейския надзорен орган по 

защита на данните, който представи 

становище на […] г., 

(28) В съответствие с член 28, 

параграф 2 от Регламент (ЕО) 

№ 45/2001 беше извършена консултация 

с Европейския надзорен орган по 

защита на данните, който представи 

становище на 3 май 2017 г., 

Or. en 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква в 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) „решение за връщане“ означава 

решение за връщане съгласно 

определението в член 3, параграф 4 от 

Директива 2008/115/ЕО; 

заличава се 

Or. en 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква г 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) „решение за връщане, издадено в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО“ означава 

решение за връщане по смисъла на 

буква в) и административно или 

съдебно решение или друг акт, който 

определя или обявява за незаконен 

престоя на гражданин на трета 

държава и налага или постановява 

задължение за връщане, издадено 

съгласно условията на член 2, 

параграф 2 от Директива 2008/115/ЕО; 

г) „решение за връщане, издадено в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО“ означава 

решение за връщане съгласно 

определението в член 3, параграф 4 от 

Директива 2008/115/ЕО и такива, 

издадени съгласно условията на член 2, 

параграф 2 от Директива 2008/115/ЕО; 
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Or. en 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Данните на граждани на трети 

държави, по отношение на които е 

издадено решение за връщане в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО, се въвеждат в 

ШИС с цел да се проверява дали това 

задължение за връщане е било спазено и 

да се спомогне за изпълнението на 

решението. В ШИС се въвежда 

незабавно сигнал, когато решението за 

връщане е издадено в съответствие с 

разпоредбите на Директива 

2008/115/ЕО. 

1. Данните на граждани на трети 

държави, по отношение на които е 

издадено решение за връщане в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО, се въвеждат в 

ШИС с цел да се проверява дали това 

задължение за връщане е било спазено и 

да се спомогне за изпълнението на 

решението. В ШИС се въвежда 

незабавно сигнал, когато решението за 

връщане е издадено в съответствие с 

разпоредбите на Директива 

2008/115/ЕО. Държавите членки 

могат да се въздържат от въвеждане 

на данни относно граждани на трети 

държави, които подлежат на 

решение за връщане в съответствие с 

член 2, параграф 2, буква а) от 

Директива 2008/115/ЕО, когато става 

въпрос за граждани на трети 

държави, които са задържани до 

тяхното извеждане. 

Or. en 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Спирането и отлагането на 

изпълнението на решението за връщане 

в съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО се регистрират 

3. Спирането и отлагането на 

изпълнението на решението за връщане 

в съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО се регистрират 

незабавно в сигнала. Издаващата 
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незабавно в сигнала. държава членка трябва да 

деактивира за търсене 

актуализирания сигнал в смисъл, че 

сигналът не е наличен за търсене от 

страна на крайните потребители, а е 

достъпен само за бюрата SIRENE, 

докато решението за връщане отново 

влезе в сила. Държавите членки водят 

статистика относно броя на 

сигналите, при които тази 

функционалност е била използвана. 

Or. en 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква й 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

й) дали засегнатото лице е 

въоръжено, склонно към насилие, 

избягало е или участва в дейност, 

посочена в членове 1, 2, 3 или 4 от 

Рамково решение 2002/475/ПВР на 

Съвета относно борбата срещу 

тероризма; 

й) дали засегнатото лице е 

въоръжено, склонно към насилие, 

избягало е или участва в дейност, 

посочена в дялове II или III от 

Директива (ЕС) 2017/541; 

Or. en 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква ф 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ф) дактилографски данни; ф) данни за дактилоскопични 

отпечатъци; 

Or. en 
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Изменение  16 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Сигнал не може да бъде въведен без 

данните, посочени в букви а), ж), к), м), 

н) и ц). При наличие се въвеждат и 

всички други данни, посочени по-горе. 

Сигнал не може да бъде въведен без 

данните, посочени в букви а), ж), к), м), 

н), ц) и поне у) или ф). С цел 

идентифициране с висока степен на 

точност, данните за 

дактилоскопичните отпечатъци 

следва винаги да се предпочитат пред 

снимки и портретни снимки. При 

наличие се въвеждат и всички други 

данни, посочени по-горе. 

Or. en 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Всяка държава членка определя орган, 

отговарящ за обмена на допълнителна 

информация за граждани на трети 

държави, които подлежат на връщане в 

съответствие с разпоредбите на 

наръчника за SIRENE, посочен в член 8 

от Регламент (ЕС) № 2018/xxx 

[гранични проверки]. 

Всяка държава членка определя свое 

бюро SIRENE като орган, отговарящ за 

осигуряването на обмена и 

наличността на всяка допълнителна 

информация за граждани на трети 

държави, които подлежат на връщане в 

съответствие с разпоредбите на 

наръчника за SIRENE, посочен в член 8 

от Регламент (ЕС) № 2018/xxx 

[гранични проверки]. 

Or. en 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Подаващата държава членка 

заличава незабавно сигнала след 

получаване на потвърждението на 

връщането. 

2. Подаващата държава членка 

заличава сигнала след получаване на 

потвърждението на връщането, ако и 

веднага след като е влязла в сила 

забрана за влизане в съответствие с 

член 24, параграф 3 от Регламент 

(ЕС) № 2018/xxx [гранични проверки].  

Or. en 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Ако няма влязла в сила забрана за 

влизане, сигналът за връщане следва 

да остане наличен в системата за 

период от най-много пет години от 

момента, в който държавата членка 

или компетентният орган, който е 

издал решение за връщане в 

съответствие с разпоредбите на 

Директива 2008/115/ЕО, бъде 

информиран, че връщането се е 

състояло. 

Or. en 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите членки предоставят 

ежемесечно статистически данни на 

Европейската агенция за оперативното 

управление на широкомащабни 

3. Държавите членки предоставят 

ежемесечно статистически данни на 

Европейската агенция за оперативното 

управление на широкомащабни 
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информационни системи в 

пространството на свобода, сигурност и 

правосъдие, създадена с Регламент (ЕС) 

№ 1077/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета36 („Агенцията“), относно 

броя на потвърдените връщания, 

относно това дали връщането е 

извършено при доброволно спазване на 

задължение за връщане или е 

принудително изпълнено, и относно 

третите държави на местоназначение. 

Тези статистически данни не съдържат 

лични данни. 

информационни системи в 

пространството на свобода, сигурност и 

правосъдие, създадена с Регламент (ЕС) 

№ 1077/2011 на Европейския парламент 

и на Съвета36 („Агенцията“), относно 

броя на потвърдените връщания, 

относно това дали връщането е 

извършено при доброволно спазване на 

задължение за връщане или е 

принудително изпълнено, и относно 

третите държави на местоназначение. 

Тези статистически данни не съдържат 

лични данни. Агенцията обобщава 

месечните статистики в годишен 

доклад, който се публикува в 

съответствие с член 11. 

__________________ __________________ 

36 Регламент (ЕС) № 1077/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2011 г. за създаване на 

Европейска агенция за оперативното 

управление на широкомащабни 

информационни системи в 

пространството на свобода, сигурност и 

правосъдие (OВ L 286, 1.11.2011 г., 

стр.1). 

36 Регламент (ЕС) № 1077/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2011 г. за създаване на 

Европейска агенция за оперативното 

управление на широкомащабни 

информационни системи в 

пространството на свобода, сигурност и 

правосъдие (OВ L 286, 1.11.2011 г., 

стр.1). 

Or. en 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. ЦС-ШИС уведомява държавите 

членки относно техните сигнали за 

връщане, чийто срок за доброволно 

напускане е изтекъл. 

1. ЦС-ШИС уведомява бюрата 

SIRENE на държавите членки относно 

техните сигнали за връщане, чийто срок 

за доброволно напускане е изтекъл. 

Or. en 
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Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато самоличността на 

гражданин на трета държава, който е 

обект на сигнал за връщане, е 

установена от компетентен орган и е 

констатирано от същия орган, че 

задължението за връщане не е било 

спазено, този орган незабавно се 

консултира с подаващата сигнала 

държава членка чрез обмена на 

допълнителна информация, за да 

определи незабавно какво действие да 

се предприеме. 

2. Без да се засяга член 6, когато 

самоличността на гражданин на трета 

държава, който е обект на сигнал за 

връщане, е установена от компетентен 

орган и е констатирано от същия орган, 

че задължението за връщане не е било 

спазено, този орган незабавно се 

консултира с подаващата сигнала 

държава членка чрез обмена на 

допълнителна информация, за да 

определи незабавно какво действие да 

се предприеме. 

Or. en 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Когато държава членка обмисля 

предоставянето на разрешение за 

пребиваване или друго разрешение, 

даващо право на престой на гражданин 

на трета държава, за когото друга 

държава членка е въвела сигнал за 

връщане, тази държава членка първо се 

консултира с въвелата сигнала държава 

членка чрез обмена на допълнителна 

информация. Държавата членка, въвела 

сигнала, отговаря в срок от седем дни. 

Ако държавата членка, която обмисля 

предоставянето на разрешение за 

пребиваване или друго разрешение, 

даващо право на престой, реши да го 

предостави, сигналът за връщане се 

заличава. 

1. Преди държава членка да реши 

официално да предостави 

гражданство, разрешение за 

пребиваване или друго разрешение, 

даващо право на престой на гражданин 

на трета държава, за когото друга 

държава членка е въвела сигнал за 

връщане, тази държава членка първо се 

консултира с въвелата сигнала държава 

членка чрез обмена на допълнителна 

информация. Държавата членка, въвела 

сигнала, предоставя окончателен 

отговор в срок от седем дни. Ако не 

получи отговор в срок от седем дни, 

запитващата държава членка може 

да приеме, че държавата членка, която е 

въвела сигнала няма опасения относно 
предоставянето на гражданство, 
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разрешение за пребиваване или на друго 

разрешение, даващо право на престой. 

Ако бъде предоставено гражданство, 

разрешение за пребиваване или друго 

разрешение, даващо право на престой, 

сигналът за връщане се заличава. 

Or. en 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато държава членка обмисля 

въвеждането на сигнал за връщане по 

отношение на гражданин на трета 

държава, който притежава валидно 

разрешение за пребиваване или друго 

разрешение, даващо право на престой, 

издадено от друга държава членка, тя 

уведомява държавата членка, издала 

разрешението, чрез обмена на 

допълнителна информация, за да 

позволи на тази държава членка да реши 

дали има причини, които оправдават 

оттеглянето на разрешението. 

Държавата членка, издала 

разрешението, предоставя окончателен 

отговор в срок от седем дни. 

2. Преди държава членка да вземе 

решение за въвеждането на сигнал за 

връщане по отношение на гражданин на 

трета държава, който притежава 

валидно разрешение за пребиваване или 

друго разрешение, даващо право на 

престой, издадено от друга държава 

членка, тя уведомява държавата членка, 

издала разрешението, чрез обмена на 

допълнителна информация, за да 

позволи на тази държава членка да реши 

дали има причини, които оправдават 

оттеглянето на разрешението. 

Държавата членка, издала 

разрешението, предоставя окончателен 

отговор в срок от седем дни. 

Or. en 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Когато самоличността на 

гражданин на трета държава, който е 

обект на сигнал за връщане, е 

4. Когато самоличността на 

гражданин на трета държава, който е 

обект на сигнал за връщане, бъде 
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установена при влизане през външните 

граници, държавата членка, установила 

самоличността на съответния гражданин 

на трета държава, съобщава това 

незабавно чрез обмена на допълнителна 

информация на подаващата държава 

членка, за да може тя да заличи 

сигнала. 

установена при влизане през външните 

граници на държава членка, държавата 

членка, която е установила 

самоличността на съответния гражданин 

на трета държава, уведомява 

подаващата държава членка чрез 

обмена на допълнителна информация. 

Or. en 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Без да се засягат членове 6 и 8, 

сигналите за връщане се заличават, 

когато решението, на което се основава 

сигнала, е оттеглено или отменено от 

компетентния орган. Сигналите за 

връщане също се заличават, когато 

съответният гражданин на трета 

държава може да докаже, че е 

напуснал територията на държавите 

членки в съответствие с решение за 

връщане, издадено в съответствие с 

разпоредбите на Директива 

2008/115/ЕО. 

1. Без да се засягат членове 6 и 8, 

сигналите за връщане се заличават, 

когато решението, на което се основава 

сигнала, е оттеглено или отменено от 

компетентния орган. 

Or. en 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 10 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Данните, обработвани в ШИС, и 

свързаната допълнителна информация 

съгласно настоящия регламент могат да 

бъдат предадени или предоставени на 

Данните, обработвани в ШИС, и 

свързаната допълнителна информация, 

обменяна съгласно настоящия 

регламент могат да бъдат предадени или 
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трета държава в съответствие с глава V 

от Регламент (ЕС) № 2016/679 с 

разрешението на подаващата сигнала 

държава членка само за целите на 

установяването на самоличността и 

издаването на документ за 

самоличност или за пътуване на 

незаконно пребиваващия гражданин 

на трета държава предвид 

връщането му. 

предоставени на трета държава в 

съответствие с глава V от Регламент 

(ЕС) № 2016/679 с разрешението на 

подаващата сигнала държава членка, 

когато са изпълнени следните 

условия: 

 а)  данните са предадени или 

предоставени само за целите на 

установяването на самоличността и 

издаването на документ за 

самоличност или за пътуване на 

незаконно пребиваващия гражданин 

на трета държава предвид 

връщането му; 

 б)  съответният гражданин на 

трета държава е бил информиран, че 

неговата лична информация ще бъде 

споделена с органите на трета 

държава; 

 в)  информацията относно 

факта, че незаконно пребиваващият 

гражданин на трета държава е подал 

молба за международна закрила в 

държава членка, не се разкрива на 

всяка трета държава, особено когато 

тази държава е държавата по 

произход на лицето, подало молбата. 

 Данните, обработвани в ШИС и 

свързаната с тях допълнителна 

информация, обменена съгласно 

настоящия регламент, не се 

предоставят на трета държава, 

когато решението за връщане е било 

временно спряно или отложено в 

съответствие с член 3, параграф 3. 

Or. en 
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Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Всички статистически данни се 

събират от Агенцията в годишен 

доклад, който се публикува. Този 

доклад се изпраща на Европейския 

парламент, на Съвета и на 

Комисията. 

Or. en 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Доколкото не е установено в настоящия 

регламент, разпоредбите относно 

отговорностите на държавите членки и 

на Агенцията, въвеждането и 

обработката на сигнали, условията за 

достъп и съхранение на сигналите, 

обработването на данни, защитата на 

личните данни, отговорността и 

наблюдението и статистиката, 

предвидени в членове 6 — 19, член 20, 

параграфи 3 и 4, както и в членове 21, 

22, 28, 29, параграф 4 и членове 33 — 54 

от Регламент (ЕС) № 2018/xxx 

[гранични проверки], се прилагат за 

данните, въведени и обработвани в 

ШИС в съответствие с настоящия 

регламент. 

Доколкото не е установено в настоящия 

регламент, разпоредбите относно 

отговорностите на държавите членки и 

на Агенцията, въвеждането и 

обработката на сигнали, условията за 

достъп и съхранение на сигналите, 

обработването на данни, защитата на 

личните данни, отговорността и 

наблюдението и статистиката, 

предвидени в членове 3, 6 — 19, 

член 20, параграфи 3 и 4, както и в 

членове 21, 22, 28, 29, параграф 4 и 

членове 33 — 54 от Регламент (ЕС) 

№ 2018/xxx [гранични проверки], се 

прилагат за данните, въведени и 

обработвани в ШИС в съответствие с 

настоящия регламент. 

Or. en 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

Използването на Шенгенската информационна система за обмен на информация 

относно решенията за връщане е още една малка, но важна стъпка в поредица от мерки 

на равнището на Съюза с цел подобряване ефективността на връщането на незаконно 

пребиваващи граждани на трети държави. Подобряването на ефективността на 

политиката на връщане на Съюза е от решаващо значение, за да се запази доверието на 

гражданите в политиката на Съюза в областта на миграцията и убежището. 

 

Докладчикът би желал да подчертае, че политиката на връщане на Съюза в момента 

далеч не е ефективна. През 2015 г. броят на незаконните мигранти, на които е било 

разпоредено да напуснат Европейския съюз възлиза на 533 395, а общият процент на 

връщане е бил около 42%. Освен това, ако не се брои връщането в Западните Балкани, 

процентът на връщанията на Европейския съюз спада допълнително до 27%. 

 

С настоящото предложение ще бъде създадена за първи път система на равнището на 

Съюза за обмен на информация между държавите членки относно решенията за 

връщане и следователно ще се даде възможност за наблюдение дали гражданите на 

трети държави, подлежащи на тези решения, са напуснали територията на държавите 

членки и за прилагане на решенията за връщане в рамките на целия ЕС, като по този 

начин следва да се повиши ефективността на политиките на връщане на Съюза. 

 

С цел да се укрепи предложението на Комисията и за съгласуване на предложението с 

други правни инструменти относно миграцията в подкрепа на политиката на връщане 

на ЕС, като „Евродак“, докладчикът добавя към предложението възможност сигналите 

да останат активни в продължение на пет години, когато решението за връщане не е 

придружено от забрана за влизане. По този начин тази важна информация относно 

гражданин на трета държава ще остане достъпна в продължение на пет години.  

 

Освен това докладчикът е на мнение, че за настоящото предложение на Комисията 

относно използването на Шенгенската информационна система за връщане, държавите 

членки следва да използват съобщителната инфраструктура, която вече е налице и 

функционира добре за обмена на допълнителна информация. Поради това бюрата 

SIRENE следва да бъдат органът, който отговаря за ефикасен и бърз обмен на 

допълнителна информация във връзка със сигнали за връщане между държавите 

членки. 

 


